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DEKLARACIA ZGODNOSCI UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACHA BG EC OEK/IAPALIWA 3A CBOTBETCTBUE
EC DECLARATION OF CONFORMITY ~ HU EU-MEGFELELSEGI NYILATKOZAT CS EU PROHLASENI O SHODE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA SK EU VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATIA DE CONFORMITATEUE  ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON SL |ZJAVA EU O SKLADNOSTI

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(PL) $OI (EN) PPE (DE) PSA (RO)EIP (LT) AAP (HU) Egyéni véddeszkdz (LV) IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG) JINC (CS) OOP (SK) OOP (SL)
Osebna varovalna oprema (HR) 0Z0
REKAWICE OCHRONNE CABRA FLASH

(PL) PRODUGENT (EN) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET)
TOOTJA (BG) MPOAYLLEHT (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVIDAC

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP.K.
75-209 KOSZALIN, BOWID 6A

(PL) Niniejsz3 deklaracie zgodnodcei wydaje sig na wytgezng odpowiedziainodc producenta
(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer
(DE) Die alleinige Verantwortung fr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller
(RO) Prezenta declaralie de conformitate este eliberatd pe rispunderea exclusiva a producatorului
(LT) §i atitiktias deklaracija iSduodama tik gamintojo atsakomybe
(HU) Ez a megfeleidségi nyilatkozat a gyartd kizardiagos feleidssdgére kerll kiadésra
(LV) §i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raotaja atbildibu
(ET) Kaesoley vastavusdeklaratsioon on véjla antud toolja ainuvastutusel
(BG) Tazu AEKNAPALMA 38 CHOTBLTCTBME CE M3/1588 HA OTIOBOPHOCT BAVWHCTBEHO Ha npouasoguTeni
(CS) Toto prohléZeni o shods se vydévd na vyhradni odpovédnost vyrabce
(SK) Toto vyhlésenie o zhode sa vydéva na vyhradnl zodpovednast vyrobeu
(SL) Zaizdajo te izjava o skiadnosti je odgovoren izkljuéno proizvajaiec
(HR) Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljugivu odgavornost proizvodada
{PL) Przedmiot dekaracji: Rekawice ochronneg
(EN) Object of the declaration: Protective gloves
(DE) Gegenstand der Erklarung: Schutzhandschuhe
(RO) Obiectul deciaratiei: Manusi de proteciie
(LT) Deklaracijos objektas: Apsaugines pirstings
(HU) Anyilatkozat targya: Vedokesztyd
(LV) Deklaracijass priekimets: Aizsargeimdi
(ET) Deklareeritav toode: Kaitsekindad
(BG) MNpeaMmer Ha aexnapaguaia: NpeanaszHi prxasnum
(CS) Predmié&t prohléieni: Ochranné rukavice
(SK) Predmet vyhidsania: Ochranné rukavice
(SL) Predmet izjave: Varovaing rokavice
(HR) Predmel izjave Zaititne rukavice
CABRA FLASH
(PL) Opisany w punkcie 4 przedmiot niniejs2ej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 . w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
Rady 89/686/EWG.
(EN) The product described in point 4 of this declaration complies with the relevant requirements of EU harmonised legislation: Regulation (EU) 2016/425
of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC.
(DE) Das in Punkt 4 dieser Erkidrung beschriebane Produkt entspricht den einschisgigen Anforderungen der harmonisierten Rechtsvorschriften der EU:

Verordnung {EU) 2016/425 des Europédischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016 {iber persénliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/688/EWG des Union,

(RO) Produsul descris la punctul 4 al prezentei dectaralii este conform cu ceriniele relevante ale legislaliei armonizate a UE: Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei 89/686/CEE a
Consiliului.

(LT) 4 punkie aprasytas §ios deklaracijos objekias atitinka atitinkamus ES harmonizuctosios teisés akty reikaiavimus: Europos Parlamento ir Tarybos
reglamenta (EU) 2016/425, priimta 2016 m. kovo 9 d., dél asmeninés apsaugos priemoniy ir kuriuo panaikinama Tarybos direktyva 89/686/EEB.

{LV) S5ja deklaracija 4. punkta aprakstitais produkts atbilst attiscigajam ES harmonizéto tiesibu aktu prasibam: Eiropas Parlamenta un Padomes regula
(EU) 2016/425, pienemta 2016. gada 9. marta, par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce} Padomes direktivu 89/686/EEK.

(HU) Ajeten nyilatkozat 4. pontjaban leirt termék megfelel az unids harmonizalt jogszabalyok vonatkozd kiveleiménysinek: az Eurpai Parlament ésa
Tandcs (EV) 2016/425 sz. 2016. mércius 9-i rendelete a személyi védéfelszerelésekrl és a 89/686/EGK tandcsi irdnyelv hatdlyon kiviil helyezésérdl.

(ET) Kaesolava deklaratsiooni punktis 4 kirfjeldalud toode vastab asjakohastele ELi harmoniseeritud digusaktide ndustela: Euroopa Parlamendi ja ndukogu
maédrus (EU) 2016/425, 9. mérts 2016, isikukaitsevahendite kohta ja ndukogu direktiivi 89/686/EU kehtetuks tunnistamise kohta.

(BG) ONVGARKAT B TUMKE 4 NPSAMET Ha HACTUALLATE ACKNAPALMA CEOTBETCTEE HA CBOTERTHITE MAMCKBAHUE HA JAKOHONATENGT AOTO HA Chinza 3a

xapMoHuaauua: Pernament (EU) 2016/425 Ha EBponefickma NapnaMeHT v Ha Cbeeta or 9 MapT 2016 r. 0THOCHO NWUHKTE NPEANAa3HA CPeACTBA W 38 OTMAHA

Ha OQupexkTusa B9/686/EWUO Ha CoBeTa.
(C3) Pledmat uvedeny v bodé 4 této dekiarace je v souladu s piislusnymi poZadavky harmonizadni legisiativy Unie: Naffizeni Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich ochrannych prostiedcich a zrudujici smérnici Rady 89/686/EHS.
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(SK) Predmet opisany v bode 4 tohto vyhldsenia je v silade s prislusnymi poZiadavkami harmonizacnej
legisiativy Unie: nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych prostriedkoch a zruSeni smernice Rady 89/686/EHS.

(SL) Predmet, opisan v tofki 4 te izjave, je v skladu z ustreznimi zahtevami zakonodaje Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
(HR) Predmet opisan u todki 4 ove izjave sukladan je odgovarajudim zahtjevima zakonodavstva Unije o uskiadivanju: Uredba (EU) 2016/425 Europskog

parlamenta i Vijeéa od 9. oZujka 2016. o osobnoj zastitnoj opremi | stavljanju izvan snage Direktive Vijeéa 89/686/EEZ.

6. (PL) Odniesienia do wiadciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano
(EN) References to the relevant harmonised standards used
(DE) Angabe der verwendeten einschligigen harmonisierten Normen
(RO) Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite
(LT) Nuorodos j atitinkamus taikytus darmiuosius standartus
(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvdnyokra vald hivatkozds
(LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem
(ET) Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditeie
(BG) MososasaHe Ha CHOTBETHWTE M3NON3BAHU XAPMOHW3MPAHW CTaRAEPTH
(CS) Odkazy na pfisludné harmonizované normy, které byly pouZity
(5K) Odkazy na prislusné pouiitéd harmonizované normy
(SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmanizirane standarde
(HR) Upuéivanja na cdgovarajuce primijenjene uskladene norme

ENISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

7. (PL) Jednostka notyfikowana: MIRTA-KONTROL d.o.o., GradiSka 3, 10040 Zagreb — Dubirava, Chorwacja (nr 2474 ) przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i
wydata certyfikat badania typu UE
(EN) The notified body: MIRTA-KONTROL d.o0.0. , Gradigka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) performed the EU type-sxamination (Module B) and
issued the EU type-examination certificate
(DE) Die notifizierte Stelle : MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradi$ka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) hat die EU-Baumusterprifung (Modul B) durchgefGhrt
und die EU-Baumusterprifoescheinigung
(RO) Organismul notificat : MIRTA-KONTROL d 0.0, Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia (no, 2474 ) a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a
eliberat certificatul de examinare UE de tip
(LT) Notifikuotoji jstaiga : MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradifka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir iSdavé ES tipo tyrimo
sertifikatg
(HU) MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croalia ( no. 2474 ) bejeientatl szervezet elvégezte az EU-tipusvizsgdiatot (B. madul), és kiadta
EU-tipusvizsgéiati tanusitvanyt
{LV) Pazinota struktiira MIRTA-KONTROL d.o 0. , Gradi$ka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) veica ES tipa parbaudi (B modulis) unizdeva ES tipa
parbaudes sertifikatu
(ET) Teavitatud asutus MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradidka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) viis l4bi ELi tudbihindamise (moodul B) ja véljastas ELI
thdbihindamissartifikaadi
(BG) Hotudmumparuat oprad MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradidka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) nzsbpwu EC wacnensade Ha Tuna (Moayn B) u
u3nane cepTudwnkaT 3a EC nacnensade Ha TMNa
(CS) Ozndmeny subject MIRTA-KONTROL d.o.0. , GradiSka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia (no. 2474 ) provedl EU piezkouSenitypu (modul B) a vydal certifikat
EU prezkougenitypu
(SK) Notifikovana osoba subject MIRTA-KONTROL d 0 0. , Gradigka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia (no. 2474 ) vykonala EU ska$ku typu (modul B) a vydala
certifikét EU skiigky typu
(SL) Prigiadani organ: MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradigka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-
pregiedu tipa
(HR) Prijavijeno tijelo: MIRTA-KONTROL d.o.0. , Gradidka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdato potvrdu o EU
ispitivanju tipa
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Magdalepa Myslinska
. \&f
N
OKURENT

Koszalin, dnia 23.06.2026 . (nazwisko i podpis lub rownowazny
sposdéh identyfikacji osoby upowaznionej)
(name, function, signature)
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